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General marking instructions 

These notes to examiners are intended only as guidelines to assist marking. They are not offered 
as an exhaustive and fixed set of features which all answers must include. 

Answers which do not follow the approach suggested in the guiding question, but have provided 
an alternative formal or technical focus should be rewarded appropriately in line with the 
assessment criteria. 

Instructions générales pour la notation 

Ces notes ne sont que simples lignes directrices pour aider les examinateurs lors de la notation. 
Elles ne peuvent en aucun cas être considérées comme un ensemble fixe et exhaustif de 
caractéristiques que les réponses doivent présenter. 

Les réponses qui ne suivent pas l’approche suggérée dans la question d’orientation, mais qui 
ont adopté un autre angle technique ou formel doivent être récompensées de manière 
appropriée, conformément aux critères d’évaluation. 

Instrucciones generales para la corrección 

El objetivo de estas notas para los examinadores es servir de directrices a fin de ayudar en la 
corrección. No deben considerarse un conjunto fijo y exhaustivo de características que deban 
estar presentes en todas las respuestas. 

Las respuestas que no sigan el enfoque recomendado en la pregunta de orientación, pero 
posean un enfoque alternativo, de carácter formal o técnico, también deberán ser valoradas 
de acuerdo con los criterios de evaluación. 
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1. 

Textsorte 

Roman 

Für die Analyse wichtige Aspekte des Textes 

• der Erzähler nennt den Hauptcharakter beim Nachnamen, was trotz der Innensicht Distanz
kreiert

• Herr Harald übernimmt Merkmale anderer Personen: Mäntel, Buch, Sprache
• sein eigenes, ereignisloses Leben wird mit dem anderer kontrastiert, die Opern besuchen und

reisen
• innere und äußere Handlung im Kontrast, da der Hauptteil seiner Arbeit Warten beinhaltet,

was ihm Nachdenken ermöglicht; seine Gedanken schreibt er auf, damit werden sie nach
außen sichtbar

• Zeitgestaltung: sein Warten während der Aufführung, sein stagnierendes Leben kontrastiert
mit dem möglichen Tempo seiner Gedanken (Galopp) und dem Sprechtempo im Italienischen

• sein Standort in der Garderobe erlaubt ihm nur eine ausschnitthafte Wahrnehmung (sehen,
hören, Interaktionen), aber er stellt sich den Rest vor

• Mäntel als Symbol für Schutz, was die Bedeutung seiner Aufgabe betont
• Reflexionsebene von Herrn Harald, der seine Gedanken in ein Buch schreibt (mit dem

Italienischbuch und den Libretti damit ein weiteres Buch im Ausschnitt); Darstellung der
Gedanken in erlebter Rede

• Kommunikation hier indirekt durch Nummern und Mäntel statt durch persönlichen Austausch;
die neue Sprache bleibt auch nur Möglichkeit

• Sprache ist einfach und klar (als Teil von Herrn Haralds Persönlichkeit), nur der reflektierende
Vergleich zwischen Deutsch und Italienisch ist reich an Metaphern

• Italienisch im Kontrast zum Deutschen: Aussprache, Wortfeld (tragische Liebe und praktisch
Anwendung.
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2. 

Textsorte 

Drama 

Für die Analyse wichtige Aspekte des Textes 

• Alter Ego als Erzählinstanz ermöglicht die Verdeutlichung von Zeitsprüngen, vordergründig
ohne zu werten; nimmt die Perspektive seiner Mutter als Kind ein

• das Alter Ego steht außerhalb der Szene und spricht zum Publikum
• der Umgang mit Zeit (Wahrnehmung, Lüge, Effekt) unterscheidet sich vor allem bei Mutter

und Großmutter; Zeitsprünge werden durch das Alter Ego und den Flug deutlich gemacht
• der Übergang zwischen Türkei und Deutschland als Flug durch Wolken und Rauch zeugt von

hoher Geschwindigkeit und fehlendem Verständnis/ fehlender Durchsicht der Mutter; aber:
der Übergang wird auf der Bühne verdeutlicht

• Rauch und Schmutz auch in Gelsenkirchen, was mit Sonne und Wasser (und damit
verbundener Klarheit) in der Türkei kontrastiert wird; auch hier: fehlende Klarheit als
Metapher

• physische Auswirkung der Reise
• alle Charaktere sind namenlos und stehen typologisch für die Situation von Immigranten in

ihren jeweiligen Rollen (hier: Generationen)
• die Mutter wird von ihrer Mutter angelogen und als Kind zurückgelassen;  sie vergisst Mutter

und Geschwister und versteht nicht, warum sie dann nach Deutschland muss, das negativ
auf sie wirkt

• die Interaktionen zeigen Unverständnis auf beiden Seiten; die Erklärungen der Mutter zu Zeit
und Ort stimmen nicht

• die Frage der Mutter „kann man Kinder verbieten” zeigt Überraschung und Naivität, die
Reaktion der Großmutter überrascht

• die Sprache ist einfach, die Sätze kurz und teilweise elliptisch, aber es gibt eine poetische
Dimension, u.a. durch die Versform

• Zeichensetzung fehlt, d.h. Satzschlusszeichen, was unterschiedlich interpretiert werden kann:
offene Gedanken ohne Schluss, Brechen mit Konventionen, Umgang mit der neuen Sprache,
Kreativität.




